
CM 53x0, CM 54x0, CM 55x0, CM 57x0

Тези кратки инструкции за употреба не заместват пълните инструкции за употре-
ба. Прочетете пълните инструкции за употреба и спазвайте указанията за безо-
пасност и предупрежденията.

Tento stručný návod k obsluze nenahrazuje návod k obsluze. Přečtěte si návod
k obsluze a dbejte bezpečnostních pokynů a varovných upozornění.

Aceste instrucţiuni de utilizare pe scurt nu înlocuiesc instrucţiunile de utilizare şi de 
montaj. Citiţi instrucţiunile de utilizare şi montaj şi respectaţi indicaţiile de siguranţă şi 
avertizările.

Кратки инструкции за употреба
Stručný návod k obsluze
Instrucţiuni de utilizare pe scurt

M.-Nr. 10 825 051 / 00bg (de) – cs – ro

Първо пускане в експлоатация / První uvedení do
provozu / Prima punere în funcţiune

1

2

3

4





Приготвяне на напитки / Příprava nápojů /



?

  

 : Weitere Getränke : Ristretto / Kaffee
lang / Caffè Latte / Heiße Milch /
Milchschaum

 : další nápoje : ristretto / velká káva /
káva Latte / horké mléko / mléčná pěna

 : Alte băuturi : Ristretto / Cafea lungă /
Caffè Latte / Lapte fierbinte / Spumă de
lapte







?

 : Weitere Getränke : Ristretto / Kaffee
lang / Caffè Latte / Heiße Milch /
Milchschaum

 : další nápoje : ristretto / velká káva /
káva Latte / horké mléko / mléčná pěna

 : Alte băuturi : Ristretto / Cafea lungă /
Caffè Latte / Lapte fierbinte / Spumă de
lapte



Gerät entkalken / odvápnění / Detartrare

ca. 15 Min.
approx. 15 Min.

Gerät entkalken
OK

odvápnění
OK

Detartrare
OK

Wassertank mit Entkalkungsmittel und
lauwarmem Wasser bis zur
Entkalkungsmarke   befüllen und
einsetzen

Zásobník na vodu naplnit
odvápňovacím prostředkem a vlažnou
vodou až po značku pro odvápnění 
a nasadit.

Umpleţi rezervorul de apă cu apă
călduţă şi soluţie anti-calcar până la
simbolul de detartrare , apoi
repuneţi-l în aparat

ca. 11 Min.
approx. 11 min.

Gerät entkalken / odvápnění / Detartrare

Wassertank ausspülen und bis zur
Entkalkungsmarke  mit Frischwasser
füllen

Vypláchnout zásobník na vodu a
naplnit jej až po značku pro odvápnění
 čerstvou vodou.

Clătiţi rezervorul de apă şi umpleţi-l cu
apă proaspătă până la simbolul de
detartrare 

ca. 2 Min.
approx. 2 min.

Abtropschale und Satzbehälter
einsetzen. Vorgang beendet

Nasadit odkapávací misku a
nádobu na kávovou sedlinu. Proces
ukončen.

Repuneţi tava colectoare şi
rezervorul de reziduuri. Proces
încheiat





Почистване и поддръжка / Čištění a ošetřování / Curăţare
şi întreţinere

Brüheinheit entfetten / odmaštění spařovací jednotky /
Degresaţi unitatea de infuzie

ca. 15 Min.
approx. 15 Min.

OK

Brüheinheit entfetten und
Innenraum reinigen

OK

Odmastit spařovací jednotku a
vyčistit vnitřní prostor.

OK

Degresaţi unitatea de infuzie şi
curăţaţi interiorul aparatului

Brüheinheit händisch abspülen und
Innenraum reinigen

Spařovací jednotku umýt pod
tekoucí vodou a vyčistit vnitřní
prostor.

Clătiţi manual unitatea de infuzie şi
curăţaţi interiorul aparatului

Brüheinheit entfetten / odmaštění spařovací jednotky /
Degresaţi unitatea de infuzie

Brüheinheit mit eingeworfener
Reinigungstablette einsetzen.
Tür schließen

Nasadit spařovací jednotku
spolu s vhozenou čisticí tabletou.
Zavřít dvířka.

Repuneţi unitatea de infuzie cu
o tabletă de curăţare în interior.
Închideţi uşa

Brüheinheit entfetten / odmaštění spařovací jednotky /
Degresaţi unitatea de infuzie

Leeres Gefäß mit  1000 ml Inhalt
unter Zentralauslauf stellen

OK

Prázdnou nádobu o objemu 
1000 ml postavit pod 
centrální
trysky. OK

Aşezaţi recipientul gol de 
capacitate 1000 ml
sub dispersorul central

OK

ca. 11 Min.
approx. 11 min.

Brüheinheit entfetten / odmaštění spařovací jednotky /
Degresaţi unitatea de infuzie

Abtropschale und Satzbehälter
einsetzen. Vorgang beendet

Nasadit odkapávací misku a
nádobu na kávovou sedlinu. Proces
ukončen.

Repuneţi tava colectoare şi
rezervorul de reziduuri. Proces
încheiat




